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— Kína baloldali irodalma és m űvészete a polgárháború tíz éve alatt igen 
sokat fejl ődött — állapította meg beszéde további során Csu De tábornok — 
és az els ő  nagy forradalom (1925-1927) balsikere után, de különösen a felsza-
badított területeken és a Népfelszabadító Hadsereg soraiban széles alapokon kap-
csolódott a m űvészet és az irodalom a nép forradalmi harcához. Az utóbbi har-
minc év folyamán az új 'kultúra és m űvészet igen sok ifjút vezetett a forradalom 
Útjára, számos író és m űvész állt a hadsorokba és életüket áldozták a forrada-
lomért. 

A tábornok hangsúlyozta, hogy az eddiginél is nagyobb felel ősség és munka 
vár az írókra és m űvészekre az új Kína felépítése során. 

HARC AZ GJ 4'INA NÉPI M ŰVÉSZETÉNEK ÉS IRODALMÁNAK 
MEGTEREMTÉSÉÉRT 

Ezen .a - `eímen tartott beszámolót Kuo Mo-Jo, az értekezlet elnöke. Hivatko-
zott az- 'imperializmus t'  a hűbériség és ai bürokratikus kapitalizmus ellen küzd ő  
írcí és m űvészek egységére, felszólította a kultúrmunkásokat, hogy a politiká-
ban, a kultúrában és az irodalomban a legkisebb részletekben is valósítsák meg 
az új demokratikus forradalmat. 

A beszámoló az új m űvészet és irodalom jellegével is foglalkozott, felvetet-
te az írók, költők és m űvészek egységfrontjának kérdését és kitért a kultúrmun-
kások feladataira is. 

-- A politika, a kultúra valamint az irodalom forradalma, amelyet a kínai 
nép küzdött ki, elválaszthatatlan Kína Kommunista Pártjának vezet ő  szerepét ő l 
és Mao Ce Tung vezetését ő l. Ennek a forradalomnak a kínai történelemben ed-
dig példátlan hajthatatlan és radikális jellege a proletariátus vezet ő  szerepérsek 
eredménye — mondotta Kuo •Mo-Jo. 

Az irodalom és a művészet harmincéves fejl ődése valójában az irodalmi és a 
művészeti mozgalom egységfrontjának történelme. A mozgalom els ő  időszaká-
ban, 1919. május 4-tő l 1925-ig, a Nagy Forradalomig, megvolt a kommunizmus 
felfogásához közelálló értelmiségiek és a kispolgári, valamint a polgári intellek-
tuellek egységes arcvonala, amely együttesen döntötte meg a h űbéri és a félfeu-
dális irodalmat, s megteremtette az imperialista- és h űbériség-ellenes tartalmú 
irodalmat. 

A kommunizmushoz fokozatosan közelít ő , kispolgári, forradalmi írók művei 
olyan korszakot képviselnek, amely nagy befolyást gyakorolt a tanult emberekre 
és igen fontos szerepet játszott az imperializmus és a feudalizmus ellen folyta-
tolt harciban. 

A Nagy Forradalom sikertelenségét és a jobboldali burzsoázia árulását kö-
vető  időszakban (1925-1927) létrejött »a baloldali irodalmi és m űvészeti mozga-
lom« — a proletár értelmiségiek által irányított proletár és forradalmi kispolgár 
intellektuellek egységfrontja. A mozgalom Lu Hszunnal, a nagy íróval az élen 
sok győzelmet aratott az imperializmus és a• h űbériség ellen vívott küzdelemben, 
s igen sok k i spolgári értelmiségit és egyetemi hallgatót vonzott magá'. -ioz, so-
kakat közülök a forradalmi irodalom vezet ő ivé nevelt. 

A következő  időszakban, a japánokkal viselt háború el ő tt és a háború alatt 
a proletariátus vezetésével megszervezték a proletár, kispolgári, burzsoá, s más 
régi és új hazafias írók nagy egységfrontját, amely nagyon nagy szerepet ját-
szott a Japán elleni és a demokráciáért folyó háborúban. 

MAO C:E TUNG VEZET Ő  SZEREPE 

Kuo Mo-Jo hangsúlyozta, hogy ennek a mozgalomnak a vezet ő  irányzata 
nagy haladást tett az utolsó három esztend őben — 'Mao Ce Tungnak 1942-ben 
az irodalomról és a m űvészetrő l tartott beszéde megoldotta mindazokat a  prob-
lémákat, amelyek 1919. az irodalmi mozgalom keletkezése óta rendezésre vártaak. 
Mao Ce Tung közvetlen vezetése alatt az írók és m űvészek a fetszabadrtott 
területeken valóban a munkásokat, a parasztokat és a harcosokat szolgálták. 
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A Kuomintang ellenő rzése alatt álló területek írói és m űveszei bizonyos szá-
inú politikailag jelentős művet alkottak és az irodalom és m űvészet új irányzatá-
nak hatása 'alatt — amelyre !Mao Ce Tung mutatott rá — nagy er őfeszítéseket 
tettek, hogy minél közelebb kerüljenek a néptömeghez. 

A legnagyobb nézeteltérés az utolsó harminc év alatt azok között kelet-
kezett, akik arról prédikáltak, hogy a m űvészet ,a m űvészetért van és azok kö-
zött, akik azt az álláspontot képviselték, hogy a m űvészet a népé. Az els őként 
említett irányzatot a gerinctelenek, a liberális burzsoázia vallotta magáénak, a 
másik áramlat vezet ő i és követői a munkásosztály és más forradalmi elemek 
voltak. Ennek az összecsapásnak az eredményeképpen a »m űvészet a m űvészetért« 
buborékként pattant szét, viszont nagy mértékben megnövekedett azoknak a szá-
ma, akik a m űvészetben és az irodalomban a proletár ideológiát követve a »m ű -
vészet a népért van« elv hivei voltak: Ez utóbbiak er ős támaszra találtak. a nép-
tömegek között. 

Ennek 2 történelmi leckének aí a tanulsága, — hangoztatta Kuo Mo-.lo 
— hogy egy író vagy művész műve sem jelent semmit, ha alkotója nem vállalja 
a munkásosztály vezet ő  szerepét. 

A forradalom győzelmeinek eredményeképpen — folytatta beszédét a tá-
bornok — a nép egyre nagyobb és nagyobb mértékben vesz részt a forradalom-
ban és ilymódon szélesebb alapot teremt a m űvészet és az irodalom egységfront-
ja szmára, amely — az imperialisták, h űbéresek, a bürokrata burzsoázia, a kuo-
mintangi reakciósok és szolgáik kivételével — egyesít magában minden embert 
Kínában. 

MŰVÉSZET ÉS IRODALOM A KUOMINTANG ELLEN ŐRZÉSE ALATT ÁLLÓ 
TERÜLETEN 

A Kuomintang ellen ő rzése alatt álló területek irodalma és m űvészete jelen-
tős eredményeket ért el az utóbbi tíz év alatt. A haladó kultúrmunkások kiküz-
dötték a gy őzelmet a Kuomintang Gestapoterrorja s az ellenforradalmi irodalom 
és művészet fölött — mondotta jelentésében Mao Tun, az ismert regényíró, be-
számolván a kuomintangi terület forradalmi m űvészetének és irodalmának utolsó 
tíz esztendejér ől. 

IMao Tun hangoztatta, hogy a Kuomintang ellen őrzése alatt álló terület iro-
dalmának és m űvészetérnek fejl ődése általában azon az úton haladt, amelyet ?Mao 
Ce Tung jelölt ki. Az új mozgalom résztvev őit erőteljesen ihlette meg a hadse-
reg átütő  ereje és a felszabadított területek népének er őfeszítései, s nagy befo-
lyást gyakorolt rájuk az egyetemi hallgatóknak, valamint más demokratáknak 
a Kuomintang területén folytatott mozgalma. 

1\ilac Tun elmondotta, hogy a Kuomintang ellen ő rzése alatt álló területen er ő -
teljes mozgosító szerepet játszottak a haladószellem ű  színdarabok, regények, 
költemények és torzképek, s nagy mértékben támogatták a politikai helyzettel 
párhuzamosan fejl ődő  küzdelmet. 

Mivel a reakciós Kuomintang-kormány uralma alatt lehetetlen volt tömeg-
mozgalmakat szervezni, — mondotta ■Mao Tun — az ezen a területen él ő  íróknak 
kevés lehetőségük volt arra, hogy kapcsolatot teremtsenek a dolgozó néppel, 
éppen ezért alkotásaik nem fejezhették ki teljes mértékben a nép harcának leg-
főbb jellegzetességeit és ezen id ők társadalmi ellentéteit. 

Sőt, még a haladószellem ű  és forradalmi írók munkái is tartalmatlanok 
és gyengék voltak. Három megoldatlan kérdés fölött folytak a viták ebben az 
időben, eldöntetlen maradt a m űvészet és az irodalom politikai és m űvészi jelle-
gének, az irodalmi felfogás és az írók közötti viszony problémája. 

Mao Ce Tung 1942-ben Jenanban megtartott beszéde és a felszabadított 
területek irodalmi és m űvészeti mozgalma azonban helyes útra térítette a Kuo-
mintang területén él ő  írókat és m űvészeket — mondotta beszéde további során 
,Mao Tun. 
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AZ IRODALOM ÉS A M ŰVÉSZET HELYZETE A FELSZABADÍTOTT 
TERÜLETEN 

Csen Lang ismert kritikus, az értekezlet alelnöke, a felszabadított területek 
irodalmáról és m űvészetérő l számolt Be. Hangsúlyoztá, hogy a szabad területek 
művészetében és irodalmában alapvet ő  változások történtek, amikor Mao Ce 
Tung 1942-ben kijelölte az irodalom és a m űvészet helyes útját. A munkában 
azóta szerzett tapasztalatok teljes mértékben igazolják Mao Ce Tung tanácsainak 
helyességét. 

A felszabadult területeken valóban a nép tulajdona lett a m űvészet és az 
irodalom — állapította meg az alelnök. — Az irodalmi és a m űvészi alkotások 
legfőbb tárgya a nemzeti és az osztályharc, a munka és a termelés volt. A har-
cosok, munkások és parasztok tömegei kerültek e munkák középpontjába — 
ugyanígy, amint az új társadalmi rendszer központjává váltak. 

A felszabadult területek m űvészei és munkásai tevékeny részt vettek a 
harcokban, az agrárreform végrehajtásában, a termelés fokozásáért folyó küzde-
lemben, amelybő l tanultak és amely megacélozta erejüket. Azok, akik a hadsereg 
tagjai voltak, közvetlenül vették ki részüket a harcból, színdarabokat írtak, er ő -
sítették, fejlesztették a katonák erkölcsi erejét, maguk is fegyverrel a kezükben 
küzdöttek és sokan el is estek. 

A felszabadult területek irodalmának és m űvészetének termékeny fejl ődése 
annak a ténynek az eredménye, hogy a munkások a marxizmus-leninizmus elmé-
letét tanulmányozzák. Mao Ce Tung ideológiáját tanulják, tevékeny részt vesz-
nek a tömeg-küzdelem és a gyakorlati munka minden formájában.'Már megértik 
Kína Kommunista Pártjának, a Népfelszabadító Hadseregnek és a néphatóságnak 
a politikáját. 

Sok, viszonylag jólsikerült alkotás azzal foglalkozik, hogyan harcolt a kí-
nai nép a nemzeti és a feudális járom ellen, hogyan vészelte át a nehézségeket 
és hogyan született újjá. Az utóbbi harminc év alatt a kínai nép kezdte lerázni 
magáról 'a szellemi bilincseket, amelyekkel az imperializmus és a feudalizmus 
béklyózták le'ugyanakkor pedig fejlesztette a kínai nép örökölt jótulajdonságait: 
a szorgalmat, a h ősiességet stb. Ennek eredményeképpen jön létre és valósul meg 
a kínai nemzet új jelleme. A felszabadult területek íróinak és m űvészeinek alkotó 
tevékenysége kifejezi és fejleszti ezt a folyamatot. 

A művészet és az irodalom új formáit ezzel az új tartalommal összhang-
ban teremtették meg. Az írók népi, népszer ű  nyelven írnak és a m űvészekkel 
együtt sokat tanultak és tanulnak a m űvészet és az irodalom népi formáiból. Ez 
azonban nem azt jelenti, hogy a külföldi formákat elhanyagolják. Az életrevaló 
hagyományokat, tapasztalatokat, akár hazaiak, akár. külföldiek — különösen pe-
dig a Szovjetszövetség szocialista irodalmának eredményeit — becsülni kell és 
meg kell honosítani. 

Hasonlóképpen soha nem ismert lendületet vett a munkások, parasztok 
és katonák irodalmi és m űvészeti tevékenysége. A táncok és színdarabok a pa-
rasztok életének elválaszthatatlan alkotó elemeivé váltak. Az újonnan felszaba-
dított nagyvárosokban a munkások m űvészeti tevékenysége is meglehet ős ered-
ményekre vezetett. A munkások, parasztok és katonák m űvészi tevékenysége fel-
ér ezer miliciaosztag tevékenységével. Kitöltik a hivatásos írók és m űvészek hiá-
nya folytán keletkezett ürt, ugyanakkor pedig a hivatásos m űvészi és irodalmi 
tevékenység forrásaivá izmosodnak. 

A felszabadult területek írói és m űvészei azonban nem pihenhetnek eddigi 
babéraikon, mert a m űvészet és az irodalom eredményei még mindíg a forradalmi 
valóság . fejlődése és követelményei mögött maradnak. Az új Kína építése megin-
dítja azt a folyamatot, amely a mez őgazdasági országból ipari államot teremt. A 
művészetnek és az irodalomnak mindenekel őtt a gyáripari és a mez őgazdasági 
termelést, az építést kell visszatükröznie és ki kell fejeznie a kínai nép egységét 
ebben a munkában -- fejezte be beszédét Mao Tun. 
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A KÍNAI ÍRÓ ÉS M ŰVÉSZEK SZÖVETSÉGÉNEK SZERVEZETI SZABÁLYZATA 

Az értekezlet elfogadta a kínai m űvészek és írók szövetségének szervezeti 
szabályzatát. A statutum hangsúlyozza, hogy a szövetség célja az, hogy az impe-
rializmus, a feudalizmus és a bürokrata kapitalizmus megdöntése céljából, s az 
új, népi, demokrata Kína népi m űvészetének és irodalmának fejlesztése érdekében 
egyesítse a m űvészet és irodalom demokratikus és hazafias er ő it. 

A szövetség feladatai a következ ők: 
Tevékenyen részt venni ,a népfelszabadító harcban, az új, demokratikus or-

szágépítésben s a m űvészet és az irodalom eszközeivel kifejezni az új Kína ha• 
larlását. 

Megsemmisíteni a reakciós irodalmat és m űvészetet, amely az imperializmust, 
a feudális és a bürokrata burzsoá osztályokat szolgálja. Meg kell szüntetni ennek 
az irodalomnak és m űvészetnek a hatását az új irodalomra és m űvészetre; meg 
kell újítani a régi irodalmat és m űvészetet, amelyeket a tömegek még kedvelnek, 
hogy a régi irodalom és m űvészet is a demokratikus államot szolgálhassa; kell ő  
bírálattal meghonosítani a kínai és a.külföldi irodalom és m űvészet örökségeit, 
fejleszteni a kínai nép rPQi m űvészetét és irodalmi hagyatékait. 

Tevékenyen támogatni a gyárak, a falvak és a hadsereg tömegeinek m űvészi 
és irodalmi tevékenységét. 

Megkezdeni az országban él ő  nemzetiségi kisebbségek m űvészeti és irodalmi 
mozgalmát; lehet ővé tenni a nemzetiségek tapasztalatainak kicserélését, hogy 
ezáltal is el ősegítsék , az új Kína m űvészetének és irodalmának általános fejl ődését. 

Fokozni a forradalmi elméletek tanulmányozását. 
Elősegíteni és terjeszteni a kínai és a világ minden táján él ő  népek tapaszta- 

latainak kicserélését, fejleszteni a forradalmi hazafiasság és a nemzetköziség 
szellemét, résztvenni a világ minden népeinek a tartós békéért és a népi de-
mokráciáért folytatott mozgalmában. 

K. N.  


